
1.	 Rozsah	použitia
	 Tieto	všeobecné	zmluvné	podmienky	poskytovania	služieb	sa	

použijú	na	všetky	služby	poskytované	bezpečnostným	oddelením	
spoločnosti	SICK	Slovakia	s.r.o.,	so	sídlom	Galvaniho	7/D,	Bratisla-
va,	821	04,	Slovensko,	IČO:	52703045,	zapísaná	v	Obchodnom	re-
gistri	Okresného	súdu	Bratislava,	oddiel	Sro,	vložka	číslo	142230/B	
(ďalej	len	„SICK“),	súvisiace	s	ochrannými	zariadeniami	v	zmysle	
smernice	Európskeho	parlamentu	a	Rady	2006/42/ES	zo	dňa	17.	
mája	2006	o	strojných	zariadeniach	a	o	zmene	smernice	95/16/
ES,	predovšetkým	na:
� poradenstvo,	expertné	stanoviská	a	projektovanie/inžiniering;
� diagnostiku	a	odstraňovanie	závad	(i	na	diaľku);
� montáž	a	inštaláciu;
� uvedenie	do	prevádzky,	údržbu	a	inšpekčné	prehliadky;
� vykonávanie	merania,	napr.	meranie	dobehu	strojných	zariadení;
� školenie.
Odlišné	alebo	doplňujúce	všeobecné	obchodné	podmienky	zákaz-
níka	sa	použijú	výhradne	v	rozsahu,	v	akom	s	nimi	SICK	vyjadrí	
výslovný	písomný	súhlas.

2.	 Služby	SICK
2.1.	Ak	sa	jedná	o	prvú	inšpekčnú	prehliadku	ochranného	zariadenia,	

SICK	poskytne	nasledujúce	služby:
� preverí,	či	ochranné	zariadenie	zodpovedá	existujúcemu	používa-
niu	stroja;
� preverí	ochranné	zariadenie	z	hľadiska	existujúcich	rizík;
� preverí	ochranné	zariadenie	z	hľadiska	požadovaného	typu;
� preverí,	či	integrácia	ochranného	zariadenia	zodpovedá	požadova-
nej	bezpečnostnej	kategórii	až	do	prenesenia	signálu	do	riadiace-
ho	systému;
� preverí,	či	ochranné	zariadenie	nemožno	ľahko	obísť;
� v	prípade	potreby	vykoná	dodatočné	nastavenie;
� poučí	personál	zákazníka	o	obsluhe;	to	však	len	v	rozsahu,	ktorý	
je	nevyhnutný	a	možný	bez	časového	zaťaženia	pri	poskytovaní	
služby.

2.2.	Predpokladom	pre	opakované	a	pravidelné	inšpekčné	prehliadky	
ochranných	zariadení	je	prvá	inšpekčná	prehliadka	vykonaná	pri	
uvedení	zariadenia	do	prevádzky.	Pri	pravidelných	inšpekčných	
prehliadkach	poskytuje	SICK	okrem	činností	uvedených	v	odst.	2.1	
tiež	nasledujúce	služby:
� preverí	použiteľnosť	ochranného	zariadenia;
� odstráni	nečistoty,	ktoré	môžu	mať	vplyv	na	prevádzku;
� odstráni	drobné	poruchy,	pokiaľ	to	neznamená	podstatné	časové	
zaťaženie.	Odstránenie	iných	porúch	bude	zákazníkovi	účtované	
podľa	platných	cenníkov	SICK.

2.3.	Ďalšie	podrobnosti	týkajúce	sa	druhu	a	rozsahu	služieb	uvedených	
v	odst.	2.1	a	2.2	sa	riadi	platnými	inštrukciami	SICK.

2.4.	Štandardne	sa	inšpekčná	prehliadka	ochranných	zariadení	vzťa-
huje	výlučne	na	ochranné	zariadenia	SICK.	Inšpekčnú	prehliadku	
ochranných	zariadení	iných	výrobcov	vykoná	SICK	iba	vtedy,	ak	je	to	
so	zákazníkom	výslovne	dohodnuté.

2.5.	Prípadné	poskytovanie	služieb	SICK	týkajúcich	sa	iných	produktov	
než	ochranných	zariadení	musí	byť	určené	dohodou	zmluvných	
strán.

3.	 Ceny	a	platby
3.1.	Platné	sú	ceny	uvedené	v	ponuke	SICK	zaslanej	zákazníkovi.	Ceny	

sú	uvedené	v	€,	vrátane	príslušnej	dane	z	pridanej	hodnoty.	Ak	
ceny	nie	sú	uvedené	v	ponuke	ani	neboli	medzi	SICK	a	zákazníkom	
inak	dohodnuté,	platia	ceny	podľa	platných	servisných	cenníkov	
SICK.	Platnosť	ponuky	je	vždy	vyznačená	na	ponuke	a	je	určovaná	
servisným	oddelením.

3.2.	Faktúry	sú	splatné	ihneď	po	ich	doručení	zákazníkovi,	bez	nároku	
na	skonto.

3.3.	Náklady	na	odstránenie	porúch	a	škôd	na	ochranných	zariade-
niach	alebo	iných	produktoch,	ktoré	boli	spôsobené	nevhodným	
zaobchádzaním	zo	strany	zákazníka,	konaním	tretej	osoby	alebo	
vyššej	moci,	idú	na	vrub	zákazníka.	To	isté	platí	pre	škody	a	poruchy	

vzniknuté	v	dôsledku	skutočnosti,	že	podmienky	prostredia	v	mieste	
inštalácie,	systém	napájania	alebo	príslušenstvo	nezodpovedajú	
príslušným	špecifikáciám	ochranného	zariadenia	alebo	produktu.

4.	 Povinnosť	súčinnosti	zákazníka
4.1.	Zákazník	je	povinný	zaistiť,	aby	SICK	mal	možnosť	poskytnúť	služby	

neodkladne	po	príjazde	k	zákazníkovi	v	rámci	bežnej	pracovnej	
doby	SICK;	v	opačnom	prípade	je	SICK	oprávnený	účtovať	zákazní-
kovi	zvlášť	prestoje.	Pokiaľ	si	zákazník	praje	vykonať	služby	mimo	
bežnú	pracovnú	dobu	SICK,	budú	mu	účtované	náklady	s	tým	
spojené.

4.2.	Ak	je	to	potrebné,	zákazník	na	vykonanie	služieb	zaistí	pomocný	
personál,	materiál	a	technickú	dokumentáciu.	Ďalej	zákazník	zaistí	
vhodné	podmienky	na	vykonanie	služieb,	vrátane	prístupu	k	prevád-
zkyschopnému	zariadeniu.

4.3.	Zákazník	je	povinný	zaistiť,	aby	zamestnanci	SICK	mohli	požadova-
né	služby	vykonávať	bez	vystavenia	sa	rizikám.	Zákazník	je	povinný	
dodržiavať	všetky	potrebné	bezpečnostné	opatrenia	a	všetky	
príslušné	bezpečnostné	predpisy.	Zákazník	je	povinný	upozorniť	
zamestnancov	SICK	na	miesta,	kde	potenciálne	hrozí	nebezpečen-
stvo	výbuchu	a	na	iné	zvláštne	riziká	a	rovnako,	ak	je	to	potrebné,	
zaistiť,	aby	zamestnanci	SICK	obdržali	všetky	potrebné	bezpečnost-
né	pokyny.

5.	 Zodpovednosť	za	vady	a	spôsobenú	ujmu
5.1.	Zákazník	je	povinný	písomne	oznámiť	SICK	zjavné	vady	poskytova-

ných	služieb	v	lehote	2	týždňov	od	ich	vykonania.	Výskyt	akýchkoľ-
vek	iných	vád	je	zákazník	povinný	oznámiť	SICK	písomne	v	lehote	 
2	týždňov	od	ich	zistenia,	najneskôr	však	do	6	mesiacov	od	vykona-
nia	služieb.	Ak	zákazník	neoznámi	vady	služieb	riadne	a	včas,	právo	
z	vadného	plnenia	zanikne.	Oprávnené	reklamácie	služieb	budú	
vybavené	bez	zbytočného	odkladu.

5.2.	SICK	zodpovedá	zákazníkovi	za	vzniknutú	ujmu	len	v	prípade,	že	
táto	ujma	mohla	byť	rozumne	predvídaná	a	súčasne:
� ujma	bola	spôsobená	úmyselným	konaním	alebo	hrubou	nedban-
livosťou	zo	strany	SICK;
� sa	jedná	o	ujmu	na	živote	alebo	zdraví,	ktorú	SICK	zavinil;
� ujma	bola	spôsobená	vadou	poskytnutých	služieb,	ktorú	SICK	
zámerne	zamlčal;
� SICK	prevzal	záruku	za	určitú	vlastnosť	služby	a	táto	záruka	bola	
porušená;
� na	základe	príslušných	právnych	predpisov	SICK	zodpovedá	
za	škodu	spôsobenú	vadou	výrobku.

Iné	ako	tu	uvedené	nároky	zákazníka	na	náhradu	škody	a	nemajet-
kovej	ujmy	sú	vylúčené.

5.3.	Premlčanie	nárokov	na	náhradu	škody	a	nemajetkovej	ujmy	sa	
riadi	príslušnými	právnymi	predpismi.

6.	 Dôvernosť	informácií
	 SICK	bude	všetky	informácie,	ktoré	sa	dozvie	behom	vykonávania	

služieb,	považovať	za	dôverné.	Ich	prípadné	zverejnenie	vyžaduje	
písomný	súhlas	zákazníka.

7.	 Všeobecné	ustanovenia
7.1.	Pokiaľ	by	niektoré	ustanovenie	týchto	všeobecných	zmluvných	pod-

mienok	bolo	alebo	sa	stalo	neplatným	alebo	neúčinným,	platnosť	
a	účinnosť	ostatných	ustanovení	tým	nie	je	dotknutá.	V	takomto	
prípade	je	neplatné	alebo	neúčinné	ustanovenie	nutné	vydať,	
zmeniť	alebo	nahradiť	tak,	aby	bol	dosiahnutý	ekonomický	účel	
zamýšľaný	pôvodným	ustanovením.	To	neplatí	v	prípade,	kedy	by	
viazanosť	zmluvou	predstavovala	neprimeranú	záťaž	pre	niektorú	
zo	zmluvných	strán.

7.2.	Všetky	právne	vzťahy	súvisiace	so	zmluvou	medzi	SICK	a	zákazní-
kom	sa	riadia	slovenským	právom.

7.3.	Súdom	príslušným	pre	riešenie	všetkých	sporov	priamo	či	nepria-
mo	vyplývajúcich	zo	zmluvy	medzi	SICK	a	zákazníkom,	je	vecne	
a	miestne	príslušný	súd	podľa	sídla	SICK.	V	prípade,	že	je	žalobcom	
SICK,	má	právo	podať	žalobu	tiež	u	vecne	a	miestne	príslušného	
súdu	podľa	sídla	zákazníka.

Všeobecné	zmluvné	podmienky	poskytovania	služieb	(od	01.	08.	2020)


